Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 03/2023

Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64208/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change

in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive

is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo on
the device and the package indicates that the device should not be disposed in the
normal household garbage. You are responsible for taking the disused electrical
and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources
more economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to
keep the environment and thus also the health of men. Further information about
disposal of electrical and electronical waste, recycling and the collection points

are available in local organizations, waste management enterprises, in specialized
trade and the producer of the device.
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% English

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« |zbjegavaijte staticki elektricitet kod ugradnje proizvoda

Ugradnja hardvera

1. Iskljucite racunalo i odvojite kabel za napajanje.

2. Otvorite kuciste.

3. Skinite plo¢u s dostupnog lezista i stavite prednju plo¢u u leziste i pricvrstite
je vijkom na kuciste.

4. Povezite kabel napajanja iz izvora napajanja na prednju plo¢u.

5. Prikljucite USB kabel u slobodnu 19-polnu USB musku priklju¢nicu.

6. Vratit kuciSte i ponovno prikljuéite kabel za napajanje u AC adapter.

7. Prednja plo¢a ¢e sada biti spremna za upotrebu.

eAANVIKG

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Avoid anti-static electricity when installing the product

Hardware Installation

1. Turn off your PC and unplug the power cord.

2. Open the housing.

3. Remove the panel from the available bay and insert the front panel into the
bay and screw it to the housing.

Connect a power cable of your power supply to the front panel.

Connect the USB cable to a free 19 pin USB pin header male.

Reattach the housing and connect the power cord to the AC adapter.

The front panel is now ready for use.

Nooa s

E Deutsch

0dnyieg acpdaAeiog
* MpooTaTteloTe TO TTPOIGV aTrd TNV Uypacia
* ATTOQUYETE QVTIOTATIKO NAEKTPIOUS OTAV £YKABIOTATE TO TTPOIOV

EykatdoTaon uAikou

1. ZPAoTe Tov H/Y oag kai BydATe To KaAwdio Tpopodoaiag atrd Tnv Tpida.

2. Avoigre 10 TTEPIBANMA.

3. BydATe Tov mivaka até T diabéoiun bay kai eiodyete Tov MTrpooTivo Mivaka
oTn bay kai BIdWaoTe T0 GTO TrEPIBANUQ.

4. XuvdéaTe TO KOAWDIO TTAPOXNG PEUPATOG TOU TPOYOBOTIKOU GAG OTOV
MUTTPOCTIVE TTiVaKA.

5. ZuvdéoTte To KaAwdio USB oe pia eAelBepn kepaAida 19 akidwv USB
QAPOEVIKO.

6. XuvdéaTe Lavd 1o TTEPIBANUA Kal oUVOEOTE TO KOAWSIO TPOPYOdOTIag aTnNV
Tpia peUATOG.

7. O MmpooTivog Mivakag gival Twpa ETOINOG YIa XPAon.

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schiitzen
» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des Produktes

Hardwareinstallation

1. Schalten Sie Ihren PC aus, ziehen Sie das Netzkabel.

2. Offnen Sie das Gehéause.

3. Entfernen Sie nun die Blende vom gewtinschten freien Schacht und stecken
Sie das Front Panel hinein. Schrauben Sie diesen an den Seiten fest.

4. \Verbinden Sie ein Stromkabel lhres Netzteils mit dem Front Panel.

5. Verbinden Sie das USB Kabel mit einem freien 19 Pin USB Pfostenstecker.

6. SchlieRen Sie das Gehause wieder und verbinden Sie das Netzkabel mit dem
Netzteil.

7. Sie kénnen nun das Front Panel verwenden.
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Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
« Evitez I'électricité électrostatique lorsque vous installez le produit

Installation matérielle

1. Eteignez votre PC et débranchez le cordon d'alimentation.

2. Ouvrez le boitier.

3. Enlevez le cache de la baie disponible, insérez la face avant dans la baie, et
vissez la au boitier.

4. Raccordez un cable d'alimentation de votre bloc d'alimentation électrique au

panneau avant.

Branchez le cable USB sur une embase USB a 19 broches libre.

Remontez le boitier et branchez le cordon d'alimentation et I'adaptateur AC.

La Face avant est maintenant préte a I'emploi.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

: Espafiol

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
« Evitare I'elettricita antistatica durante l'installazione del prodotto

Installazione dell'hardware

1. Spegnere il PC e scollegare il cavo di alimentazione.

2. Aprire l'alloggiamento.

3. Rimuovere il pannello dal bay disponibile e inserire il pannello frontale nel
bay, poi fissarlo all'alloggiamento.

4. Collegare un cavo di alimentazione dell'alimentatore al pannello frontale.

5. Collegare il cavo USB ad un connettore USB maschio a 19 pin disponibile.

6. Reinserire l'alloggiamento e collegare il cavo di alimentazione all'adattatore
CA.

7. Orail pannello frontale & pronto per l'uso.

-I Svenska

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
« Evite la electricidad antiestatica al instalar el producto

Hardware Instalacién

1. Apague su equipo y desconecte el cable de alimentacion.

2. Abrala carcasa.

3. Quite el panel frontal de la bahia disponible, inserte el panel frontal en dicha
bahia y atornillelo a la carcasa.

4. Conecte un cable de alimentacion de su fuente de alimentacion al panel
frontal.

5. Conecte el cable USB a una base de conexiones USB macho de 19 pines.

6. Vuelva a colocar la carcasa y conecte el adaptador de CA del cable de
alimentacion.

7. El panel frontal estara listo para su uso.

: Ceskeé

Sakerhetsinstruktioner
» Skydda produkten mot fukt
» Undvik antistatisk elektricitet nar du installerar produkten

Hardvaruinstallation

1. Stang av datorn och koppla ifran stromsladden.

2. Oppna héljet.

3. Ta bort panelen fran den tillgéangliga 6ppningen och satt in frontpanelen i
o6ppningen och skruva fast den i holjet.

Anslut en strémkabel fran din strdmférsorjning till frontpanelen.

Anslut USB-kabeln till ett ledigt 19-stifts USB-stifthuvud (hane).

Sétt tillbaka holjet och anslut stromsladden till eluttaget.

Frontpanelen &r nu klart att anvanda.
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Bezpecénostni pokyny
+ Chrarite produkt pfed vihkosti
« Pri instalaci produktu se vyvarujte antistatické elektfiné

Instalace hardware

1. Vypnéte PC a odpojte privodni $iliru napajeni.

2. Otevite kryt PC.

3. Vyndejte zaslepku z volné Sachty a vlozte pfedni panel do Sachty a pfipevnéte
jej Sroubky ke skfini.

4. Pripojte napajeci kabel vaseho zdroje k pfednimu panelu.

5. Pripojte USB kabel k volnému pinovému konektoru 19 pin USB samec.

6. Nasadte zpét kryt a pfipojte napajeci $riliru.

7. Predni panel je pfipraven k pouziti.

: Polsku

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati produsului

Instalarea componentelor hardware

1. Inchideti PC-ul si deconectati cablul de alimentare.

2. Deschideti carcasa.

3. Scoateti panoul din spatiul disponibil si introduceti panoul frontal in locas si
insurubati-l spre carcasa.

Conectati un cablu de alimentare al sursei de alimentare la panoul frontal.
Conectati cablul USB la un conector USB cu 19 pini tata.

Reatasati carcasa si conectati cablul de alimentare la adaptorul de c.a.
Panoul frontal este acum gata de utilizare.
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Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
 Podczas instalacji produktu nalezy unikac¢ elektrycznosci statycznej

Instalacja sprzetu

1.  Wylacz komputer i odigcz kabel zasilania.

2. Otwérz obudowe.

3. Usun panel z wolnej wneki i wioz do wneki panel przedni przykrecajac go do
obudowy.

Podtacz przewdd zasilajacy zasilacza do panelu przedniego.

Podtgcz przewéd USB do wolnej meskiej 19-pinowej listwy USB.

Zamknij z powrotem obudowe i podigcz kabel do zasilacza.

Panel przedni jest teraz gotowy do uzycia.
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Biztonsagi ovintézkedések
+ Ovja a terméket a nedvességtol.
« Kerlilje az elektrosztatikus kisuléseket a termék zembe helyezése kézben

Hardvertelepités

1. Kapcsolja ki a PC-t és huzza ki a halézati tapkabelt.

2. Nyissa ki a szamitégéphazat.

3. Tavolitsa el az egyik szabad bévitéhely el6lapjat és illessze az el6lapot a
bévitéhelyre, majd csavarral régzitse a hazhoz.

4. Csatlakoztasson egy tapkabelt a konnektorba és az ellilsé panelhez.

5. Csatlakoztassa az USB-s kabelt egy szabad, 19 tls, USB-s csatlakozdsorral
ellatott csatlakozédugdhoz.

6. Szerelje vissza a haz fedelét és csatlakoztassa a tapkabelt a tapegységhez.

7. Az el6lap készen all a hasznalatra.



